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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Lesný reprodukčný materiál (LRM) predstavuje ústredný zdroj udržateľnosti európskych lesov, 
ktoré sa rozprestierajú na vyše 43 % nášho územia. Vzhľadom na osobitosti obhospodarovania 
lesov je plne odôvodnené, aby sa na LRM vzťahovala iná právna úprava než na rastlinný 
množiteľský materiál, ktorý sa týka oblasti poľnohospodárstva.    

Lesy bezprostredne trpia dôsledkami klimatickej krízy: opakujúce sa horúčavy, suchá, požiare, 
búrky, choroby či napadnutia škodcami majú priamy vplyv na lesné porasty. Možnosť využívať 
rôzne typy LRM, ktoré sú najvhodnejšie pre konkrétne územia, a zároveň ťažiť z ich schopnosti 
prispôsobiť sa zmene klímy vďaka ich veľkej vnútrodruhovej genetickej diverzite patrí 
k najdôležitejším nástrojom v boji proti extrémnym výkyvom počasia. Aj keď výmeny medzi 
rôznymi provenienčnými oblasťami môžu byť zaujímavé najmä z hľadiska zvyšovania 
diverzity, v prvom rade sa treba sústrediť na genetický potenciál drevín z daného regiónu, aby 
sa obmedzili riziká zlej adaptácie.  

Hlavným prínosom tohto nariadenia je požiadavka, aby každý členský vypracoval stratégiu, 
ktorá zaručí trvalý dostatok LRM. Spravodajca sa však domnieva, že s cieľom vyhnúť sa 
zneužívaniu výnimiek sa na zvládanie kríz, ktoré nadobúdajú opakovaný charakter, dá najlepšie 
pripraviť preventívnymi opatreniami na posilnenie odolnosti infraštruktúr na skladovanie 
semennej suroviny (šišiek, súplodí, plodov a semien) a škôlok. 

Spravodajca zároveň navrhuje zlepšenie kritérií udržateľnosti pri výbere a spresňuje, že 
potenciál adaptácie v prvom rade závisí od genetickej diverzity v rámci konkrétneho druhu 
dreviny. Rovnako je dôležité pripomenúť, že vzhľadom na značnú neistotu v súvislosti so 
scenármi globálneho otepľovania bude pri viacdruhovej výsadbe hroziť očividne nižšie riziko 
zlej adaptácie na zmenu klímy.     

Spravodajca tiež navrhuje, aby sa vymedzenie pojmu „lesný reprodukčný materiál“ rozšírilo 
o časti rastlín, nezakorenené odrezky a rastliny, aby sa vymedzil pojem „agrolesníctvo“ a aby 
sa zvýšil počet drevín v prílohe 1.

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín vyzýva Výbor pre 
poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka, aby ako gestorský výbor vzal do úvahy:

Pozmeňujúci návrh 1
Návrh nariadenia
Odôvodnenie 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(22) Požiadavky na zdroj reprodukčného (22) Požiadavky na zdroj reprodukčného 



PE757.165v01-00 4/21 PA\1292089SK.docx

SK

materiálu určený na zachovanie 
a udržateľné využívanie lesných 
genetických zdrojov sa líšia od požiadaviek 
na zdroj reprodukčného materiálu určený 
na produkciu LRM na komerčné účely, a to 
z dôvodu odlišných výberových kritérií 
uplatňovaných na tieto dva druhy zdrojov 
reprodukčného materiálu. Na účely 
zachovania a udržateľného využívania 
lesných genetických zdrojov by sa mali 
ponechať všetky stromy z porastu v lese. Je 
to potrebné na zvýšenie genetickej 
diverzity v rámci jedného druhu drevín. Na 
druhej strane v prípade zdroja 
reprodukčného materiálu určeného na 
produkciu LRM na komerčné účely by sa 
mali vyberať len stromy s vynikajúcimi 
vlastnosťami. Členským štátom by sa preto 
malo povoliť odchýliť sa od platných 
pravidiel, pokiaľ ide o uznávanie zdroja 
reprodukčného materiálu, a oznámiť tento 
zdroj reprodukčného materiálu určený na 
účely zachovania lesných genetických 
zdrojov príslušnému orgánu.

materiálu určený na zachovanie 
a udržateľné využívanie lesných 
genetických zdrojov sa líšia od požiadaviek 
na zdroj reprodukčného materiálu určený 
na produkciu LRM na komerčné účely, a to 
z dôvodu odlišných výberových kritérií 
uplatňovaných na tieto dva druhy zdrojov 
reprodukčného materiálu. Na účely 
zachovania a udržateľného využívania 
lesných genetických zdrojov by sa mali 
ponechať všetky stromy z porastu v lese. Je 
to potrebné na zvýšenie genetickej 
diverzity v rámci jedného druhu drevín. Na 
druhej strane v prípade zdroja 
reprodukčného materiálu určeného na 
produkciu LRM na komerčné účely by sa 
mali vyberať len stromy s relevantnými 
vlastnosťami. Členským štátom by sa preto 
malo povoliť odchýliť sa od platných 
pravidiel, pokiaľ ide o uznávanie zdroja 
reprodukčného materiálu, a oznámiť tento 
zdroj reprodukčného materiálu určený na 
účely zachovania lesných genetických 
zdrojov príslušnému orgánu.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 2
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) pomôcť vytvoriť odolné lesy, 
zachovať biodiverzitu a obnoviť lesné 
ekosystémy;

b) pomôcť vytvoriť odolné lesy, 
zachovať biodiverzitu a obnoviť lesné 
ekosystémy a zároveň podporovať 
medzidruhovú a vnútrodruhovú genetickú 
diverzitu;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 3
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 4 – písmeno c
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) LRM vyprodukovaný na vývoz do 
tretích krajín;

vypúšťa sa

Or. fr

Odôvodnenie

Na LRM určené na vývoz sa musia vzťahovať rovnaké zásady výberu a vysledovateľnosti.

Pozmeňujúci návrh 4
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1) „lesný reprodukčný materiál“ 
(ďalej aj „LRM“) sú šišky, súplodia, plody 
a semená určené na produkciu sadbového 
materiálu, ktoré patria k druhom drevín a 
ich umelým hybridom uvedeným v 
prílohe I k tomuto nariadeniu a ktoré sa 
používajú na zalesňovanie, umelú obnovu 
lesa a inú výsadbu drevín na ktorýkoľvek z 
týchto účelov:

1) „lesný reprodukčný materiál“ 
(ďalej aj „LRM“) sú šišky, súplodia, plody 
a semená, časti rastlín, nezakorenené 
odrezky a rastliny určené na produkciu 
sadbového materiálu, ktoré patria 
k druhom drevín a ich umelým hybridom 
uvedeným v prílohe I k tomuto nariadeniu 
a ktoré sa používajú na zalesňovanie, 
umelú obnovu lesa a inú výsadbu drevín na 
ktorýkoľvek z týchto účelov:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 5
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) zriadenie alebo obnova 
agrolesníckych systémov;

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 6
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. „agrolesníctvo“ je vysádzanie 
stromov na poľnohospodárskej pôde bez 
zmeny klasifikácie tejto pôdy.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 7
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 40

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

40. „rastlina NGT“ je rastlina získaná 
určitými novými genómovými technikami 
podľa vymedzenia v článku 3 bode 2 
nariadenia Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) [Úrad pre publikácie, vložte 
odkaz na nariadenie o rastlinách 
získaných určitými novými genómovými 
technikami a potravinách a krmivách z 
nich]38;

vypúšťa sa

__________________
38 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) .../... o rastlinách získaných 
určitými novými genómovými technikami 
a z nich vyrobených potravinách a 
krmivách a o zmene smerníc 68/193/EHS, 
1999/105/ES, 2002/53/ES, 2002/55/ES a 
nariadenia (EÚ) 2017/625 (Ú. v. EÚ ...).

Or. fr

Odôvodnenie

Rozsah pôsobnosti NGT je obmedzený na jednoročné rastliny.
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Pozmeňujúci návrh 8
Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) LRM druhov drevín a umelých 
hybridov uvedených v prílohe I, ktoré 
obsahujú rastliny NGT kategórie 1 
v zmysle článku 3 bodu 7 nariadenia (EÚ) 
…/… [Úrad pre publikácie, vložte odkaz 
na nariadenie o NGT…] alebo z nich 
pozostávajú, možno uvádzať na trh, iba 
ak:

vypúšťa sa

i) patrí do kategórie „testovaný“ a
ii) bol získaný zo zdroja 
reprodukčného materiálu, ktorý bol 
uznaný podľa článku 4 a ktorý spĺňa 
požiadavky v prílohe V; a
iii) rastlina získala vyhlásenie 
o statuse rastliny NGT kategórie 1 podľa 
článku 6 alebo 7 nariadenia (EÚ) …/… 
[Úrad pre publikácie, vložte odkaz na 
nariadenie o NGT…] alebo je potomkom 
takejto rastliny (rastlín);

Or. fr

Odôvodnenie

Rozsah pôsobnosti NGT je obmedzený na jednoročné rastliny.

Pozmeňujúci návrh 9
Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 - pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušné orgány môžu po prijatí 
delegovaného aktu uvedeného v odseku 2 
dočasne povoliť uvádzanie LRM získaného 
z uznaného zdroja reprodukčného 
materiálu, ktorý nespĺňa všetky požiadavky 
na príslušnú kategóriu uvedené v článku 5 
ods. 1, na trh.

Príslušné orgány môžu po prijatí 
delegovaného aktu uvedeného v odseku 2 
dočasne, najviac na trojročné obdobie, 
povoliť uvádzanie LRM získaného 
z uznaného zdroja reprodukčného 
materiálu, ktorý nespĺňa všetky požiadavky 
na príslušnú kategóriu uvedené v článku 5 
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ods. 1, na trh.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 10
Návrh nariadenia
Článok 9 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pohotovostný plán a národný register Preventívny a pohotovostný plán 
a národný register

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 11
Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 - pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Každý členský štát vypracuje jeden alebo 
viac pohotovostných plánov na 
zabezpečenie dostatočnej dodávky LRM na 
zalesnenie oblastí zasiahnutých 
extrémnymi výkyvmi počasia, lesnými 
požiarmi, vypuknutím nákaz a prienikom 
škodcov, katastrofami alebo akoukoľvek 
inou udalosťou, podľa toho, čo je 
relevantné a identifikované vo 
vnútroštátnych posúdeniach rizika 
vypracovaných v súlade s článkom 6 ods. 1 
rozhodnutia č. 1313/2013/EÚ39.

Každý členský štát vypracuje jeden alebo 
viac preventívnych a pohotovostných 
plánov na zabezpečenie dostatočnej 
dodávky LRM tak z hľadiska množstva, 
ako aj počtu druhov, na zalesnenie oblastí 
zasiahnutých extrémnymi výkyvmi 
počasia, lesnými požiarmi, vypuknutím 
nákaz a prienikom škodcov, katastrofami 
alebo akoukoľvek inou udalosťou, podľa 
toho, čo je relevantné a identifikované vo 
vnútroštátnych posúdeniach rizika 
vypracovaných v súlade s článkom 6 ods. 1 
rozhodnutia č. 1313/2013/EÚ39.

__________________ __________________
39 Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 924. 39 Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 924.

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 12
Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Tento pohotovostný plán sa vypracuje pre 
tie druhy drevín a ich umelé hybridy 
uvedené v prílohe I, ktoré sa považujú za 
vhodné pre súčasné a predpokladané 
budúce klimatické a ekologické podmienky 
dotknutého členského štátu.

Tento preventívny a pohotovostný plán sa 
vypracuje pre tie druhy drevín a ich umelé 
hybridy uvedené v prílohe I, ktoré sa 
považujú za vhodné pre súčasné 
a predpokladané budúce klimatické 
a ekologické podmienky dotknutého 
členského štátu, najmä vzhľadom na ich 
vysokú vnútrodruhovú diverzitu.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 13
Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V pohotovostnom pláne sa zohľadňuje 
predpokladané budúce rozšírenie 
príslušných druhov drevín a ich umelých 
hybridov na základe simulácií národných 
a/alebo regionálnych klimatických 
modelov pre dotknutý členský štát.

V preventívnom a pohotovostnom pláne sa 
zohľadňujú rôzne scenáre rozšírenia 
príslušných druhov drevín a ich umelých 
hybridov na základe simulácií národných 
a/alebo regionálnych klimatických 
modelov pre dotknutý členský štát. 
Prioritu má opätovná výsadba 
viacdruhových lesov s LRM z menej 
vzdialených provenienčných oblastí, aby 
sa tak znížilo riziko zlej adaptácie na 
zmenu klímy.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 14
Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty v príslušných 2. Členské štáty v príslušných 
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štádiách konzultujú proces vypracúvania 
a aktualizácie takýchto pohotovostných 
plánov so všetkými príslušnými 
zainteresovanými stranami.

štádiách konzultujú proces vypracúvania 
a aktualizácie takýchto preventívnych 
a pohotovostných plánov so všetkými 
príslušnými zainteresovanými stranami, 
najmä s producentmi LRM, vlastníkmi 
lesov, hospodárskymi subjektmi 
a environmentálnymi združeniami.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 15
Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 3 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Súčasťou každého pohotovostného plánu 
sú:

Súčasťou každého preventívneho 
a pohotovostného plánu sú:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 16
Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) úlohy a zodpovednosti orgánov 
zapojených do vykonávania 
pohotovostného plánu, v prípade 
akejkoľvek udalosti spôsobujúcej veľký 
nedostatok LRM, ako aj hierarchia 
vydávania pokynov a postupy na 
koordináciu opatrení prijatých príslušnými 
orgánmi, inými orgánmi verejnej moci, 
delegovanými orgánmi alebo zapojenými 
fyzickými osobami, laboratóriami 
a profesionálnymi prevádzkovateľmi 
vrátane koordinácie so susednými 
členskými štátmi a susednými tretími 
krajinami v náležitom prípade;

a) úlohy a zodpovednosti orgánov 
zapojených do vykonávania preventívneho 
a pohotovostného plánu v prípade 
akejkoľvek udalosti spôsobujúcej veľký 
nedostatok LRM, ako aj hierarchia 
vydávania pokynov a postupy na 
koordináciu opatrení prijatých príslušnými 
orgánmi, inými orgánmi verejnej moci, 
delegovanými orgánmi alebo zapojenými 
fyzickými osobami, laboratóriami 
a profesionálnymi prevádzkovateľmi 
vrátane koordinácie so susednými 
členskými štátmi a susednými tretími 
krajinami v náležitom prípade;

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 17
Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) stratégia odolnosti založená na 
identifikácii zraniteľných stránok, ktoré si 
môžu vyžiadať financovanie 
preventívnych opatrení, najmä 
zabezpečenia miest na skladovanie semien 
a škôlok a zvýšenia počtu miest na 
skladovanie a škôlok.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 18
Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) prístup príslušných orgánov 
k dodávkam LRM, ktoré boli udržiavané 
na účely pohotovostného plánovania, do 
priestorov profesionálnych 
prevádzkovateľov, najmä lesných škôlok 
a laboratórií produkujúcich LRM, do 
priestorov iných príslušných 
prevádzkovateľov a fyzických osôb;

b) prístup príslušných orgánov 
k dodávkam LRM, ktoré boli udržiavané 
na účely preventívneho a pohotovostného 
plánovania, do priestorov profesionálnych 
prevádzkovateľov, najmä lesných škôlok 
a laboratórií produkujúcich LRM, do 
priestorov iných príslušných 
prevádzkovateľov a fyzických osôb;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 19
Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty pravidelne prehodnocujú 
a v prípade potreby aktualizujú svoje 
pohotovostné plány s cieľom zohľadniť 

Členské štáty každé štyri roky 
prehodnocujú a v prípade potreby 
aktualizujú svoje pohotovostné plány 
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technický a vedecký vývoj v súvislosti so 
simuláciami klimatických modelov, ktoré 
sa týkajú predpokladaného budúceho 
rozšírenia príslušných druhov drevín a ich 
umelých hybridov.

s cieľom zohľadniť technický a vedecký 
vývoj v súvislosti so simuláciami 
klimatických modelov, ktoré sa týkajú 
predpokladaného budúceho rozšírenia 
príslušných druhov drevín a ich umelých 
hybridov.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 20
Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 4 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) zohľadní predpokladané budúce 
rozšírenie týchto druhov drevín a ich 
umelých hybridov.

b) zohľadní rôzne scenáre 
potenciálneho budúceho rozšírenia týchto 
druhov drevín a ich umelých hybridov.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 21
Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Členské štáty spolupracujú 
navzájom a so všetkými príslušnými 
zainteresovanými stranami pri vypracúvaní 
svojich pohotovostných plánov na základe 
výmeny najlepších postupov a skúseností 
získaných pri vypracúvaní týchto plánov.

5. Členské štáty spolupracujú 
navzájom a so všetkými príslušnými 
zainteresovanými stranami pri vypracúvaní 
svojich preventívnych a pohotovostných 
plánov na základe výmeny najlepších 
postupov a skúseností získaných pri 
vypracúvaní týchto plánov.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 22
Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 6
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Členské štáty sprístupnia svoje 
pohotovostné plány Komisii, ostatným 
členským štátom a všetkým príslušným 
profesionálnym prevádzkovateľom ich 
uverejnením v systéme FOREMATIS.

6. Členské štáty sprístupnia svoje 
preventívne a pohotovostné plány Komisii, 
ostatným členským štátom a všetkým 
príslušným profesionálnym 
prevádzkovateľom ich uverejnením 
v systéme FOREMATIS.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 23
Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 5 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) farbu návesky pre špecifické 
kategórie alebo iné typy LRM;

vypúšťa sa

Or. fr

Odôvodnenie

Zavedenie farebného kódu vytvorí značnú administratívnu záťaž bez pridanej hodnoty 
vzhľadom na množstvo informácií na etikete.

Pozmeňujúci návrh 24
Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 3 - pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Zdroj reprodukčného materiálu uvedený 
v odseku 1 sa oznamuje príslušným 
orgánom v súlade s formátom v systéme 
FOREMATIS.

Zdroj reprodukčného materiálu uvedený 
v odseku 1 sa oznamuje príslušným 
orgánom v súlade s formátom v systéme 
EUFGIS.

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 25
Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. S cieľom prekonať akékoľvek 
dočasné ťažkosti vo všeobecnom 
zásobovaní LRM, ktoré sa vyskytnú 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch, môže Komisia na žiadosť aspoň 
jedného dotknutého členského štátu 
dočasne povoliť členským štátom 
prostredníctvom vykonávacieho aktu, aby 
uznali uvádzanie jedného alebo viacerých 
druhov LRM, ktorý bol získaný zo zdroja 
reprodukčného materiálu spĺňajúceho 
menej prísne požiadavky, ako sú 
požiadavky stanovené v článku 4 ods. 1 
a 2, na trh.

1. S cieľom prekonať akékoľvek 
dočasné ťažkosti vo všeobecnom 
zásobovaní LRM, ktoré sa vyskytnú 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch napriek preventívnemu 
a pohotovostnému plánu vymedzenému 
v článku 9, môže Komisia na žiadosť 
aspoň jedného dotknutého členského štátu 
na jeden rok povoliť členským štátom 
prostredníctvom vykonávacieho aktu, aby 
uznali uvádzanie jedného alebo viacerých 
druhov LRM, ktorý bol získaný zo zdroja 
reprodukčného materiálu spĺňajúceho 
menej prísne požiadavky, ako sú 
požiadavky stanovené v článku 4 ods. 1 
a 2, na trh.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 26
Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Ak Komisia koná v súlade s 
odsekom 1, požiada dotknuté členské 
štáty, aby zrevidovali svoje preventívne a 
pohotovostné plány tak, aby už nemuseli 
aktivovať uvedenú výnimku.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 27
Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 1 - pododsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odchylne od článkov 1, 4 a 5 môže 
Komisia prostredníctvom vykonávacích 
aktov rozhodnúť o organizovaní 
dočasných experimentov s cieľom nájsť 
lepšie alternatívy k ustanoveniam tohto 
nariadenia týkajúcim sa druhov alebo 
umelých hybridov, na ktoré sa toto 
nariadenie vzťahuje, k požiadavkám na 
uznanie zdroja reprodukčného materiálu, 
ako aj na produkciu a uvádzanie LRM na 
trh.

Odchylne od článkov 1, 4 a 5 môže 
Komisia financovať dočasné experimenty 
s cieľom nájsť lepšie alternatívy 
k ustanoveniam tohto nariadenia týkajúcim 
sa druhov alebo umelých hybridov, na 
ktoré sa toto nariadenie vzťahuje, 
k požiadavkám na uznanie zdroja 
reprodukčného materiálu, ako aj na 
produkciu a uvádzanie LRM na trh.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 28
Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 2 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Vykonávacie akty uvedené v odseku 1 sa 
prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 27 ods. 2 a uvedie sa 
v nich jeden alebo viacero z týchto prvkov:

Experimenty uvedené v odseku 1 sa týkajú 
jedného alebo viacerých z týchto prvkov:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 29
Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 2 – pododsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V týchto aktoch sa zohľadní vývoj: V týchto experimentoch sa zohľadní 
vývoj:

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 30
Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 2 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Tieto akty sa prispôsobia vývoju techník 
produkcie príslušného LRM a vychádzajú 
zo všetkých porovnávacích skúšok a testov 
vykonaných členskými štátmi.

Tieto experimenty sa prispôsobia vývoju 
techník produkcie príslušného LRM 
a vychádzajú zo všetkých porovnávacích 
skúšok a testov vykonaných členskými 
štátmi.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 31
Návrh nariadenia
Článok 24 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Dovoz na základe rovnocennosti 
požiadaviek tretích krajín s požiadavkami 
Únie

Dovoz na základe súladu s pravidlami 
Únie

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 32
Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. LRM možno dovážať do Únie 
z tretích krajín, iba ak sa preukáže, 
v súlade s odsekom 2, že spĺňa požiadavky 
rovnocenné s požiadavkami, ktoré sa 
vzťahujú na LRM, ktorý sa produkuje 
a uvádza na trh v Únii.

1. LRM možno dovážať do Únie 
z tretích krajín, iba ak sa preukáže, 
v súlade s odsekom 2, že spĺňa požiadavky, 
ktoré sú v súlade s požiadavkami, ktoré sa 
vzťahujú na LRM, ktorý sa produkuje 
a uvádza na trh v Únii.

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 33
Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 2 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacích aktov rozhodnúť, či LRM 
určitých rodov, druhov alebo kategórií 
vyprodukovaný v tretej krajine spĺňa 
požiadavky rovnocenné s požiadavkami 
uplatniteľnými na LRM vyprodukovaný 
a uvádzaný na trh v Únii, a to na základe 
všetkých týchto skutočností:

Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacích aktov rozhodnúť, či LRM 
určitých rodov, druhov alebo kategórií 
vyprodukovaný v tretej krajine spĺňa 
požiadavky, ktoré sú v súlade 
s požiadavkami uplatniteľnými na LRM 
vyprodukovaný a uvádzaný na trh v Únii, 
a to na základe všetkých týchto 
skutočností:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 34
Návrh nariadenia
Príloha I

Text predložený Komisiou
Abies alba Mill.
Abies cephalonica Loud.
Abies grandis Lindl.
Abies pinsapo Boiss.
Acer platanoides L.
Acer pseudoplatanus L.
Alnus glutinosa Gaertn.
Alnus incana Moench.
Betula pendula Roth.
Betula pubescens Ehrh.
Carpinus betulus L.
Castanea sativa Mill.
Cedrus atlantica Carr.
Cedrus libani A. Richard
Fagus sylvatica L.
Fraxinus angustifolia Vahl.
Fraxinus excelsior L.
Larix decidua Mill.
Larix x eurolepis Henry
Larix kaempferi Carr.
Larix sibirica Ledeb.
Picea abies Karst.
Picea sitchensis Carr.
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Pozmeňujúci návrh

Pinus brutia Ten.
Pinus canariensis C. Smith
Pinus cembra L.
Pinus contorta Loud
Pinus halepensis Mill.
Pinus leucodermis Antoine
Pinus nigra Arnold
Pinus pinaster Ait.
Pinus pinea L.
Pinus radiata D. Don
Pinus sylvestris L.
Populus spp. a umelé hybridy medzi týmito druhmi
Prunus avium L.
Pseudotsuga menziesii Franco
Quercus cerris L.
Quercus ilex L.
Quercus petraea Liebl.
Quercus pubescens Willd.
Quercus robur L.
Quercus rubra L.
Quercus suber L.
Robinia pseudoacacia L.
Tilia cordata Mill.
Tilia platyphyllos Scop.

Abies alba Mill.
Abies bornmulleriana
Abies cephalonica Loud.
Abies grandis Lindl.
Abies pinsapo Boiss.
Acer campestre
Acer platanoides L.
Acer pseudoplatanus L.
Alnus cordata
Alnus glutinosa Gaertn.
Alnus incana Moench.
Betula pendula Roth.
Betula pubescens Ehrh.
Carpinus betulus L.
Castanea sativa Mill.
Cedrus atlantica Carr.
Cedrus libani A. Richard
Eucalyptus globulus
Eucalyptus gunni
Eucalyptus hybride gunnii x dalrympleana
Eucalyptus nitens
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Or. fr

Fagus sylvatica L.
Fraxinus angustifolia Vahl.
Fraxinus excelsior L.
Juglans major x regia
Juglans nigra 
Juglans nigra x regia
Juglans regia
Larix decidua Mill.
Larix x eurolepis Henry
Larix kaempferi Carr.
Larix sibirica Ledeb.
Malus sylvestris
Picea abies Karst.
Picea sitchensis Carr.
Pinus brutia Ten.
Pinus canariensis C. Smith
Pinus cembra L.
Pinus contorta Loud
Pinus halepensis Mill.
Pinus leucodermis Antoine
Pinus nigra Arnold
Pinus pinaster Ait.
Pinus pinea L.
Pinus radiata D. Don
Pinus sylvestris L.
Pinus taeda
Populus nigra
Populus spp. a umelé hybridy medzi týmito druhmi
Populus tremula
Prunus avium L.
Pseudotsuga menziesii Franco
Quercus cerris L.
Quercus ilex L.
Quercus petraea Liebl.
Quercus pubescens Willd.
Quercus robur L.
Quercus rubra L.
Quercus suber L.
Robinia pseudoacacia L.
Sorbus domestica
Sorbus torminalis
Tilia cordata Mill.
Tilia platyphyllos Scop.
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Pozmeňujúci návrh 35
Návrh nariadenia
Príloha II – časť B – bod 4 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) Stromy sú dobre prispôsobené 
klimatickým a ekologickým podmienkam 
vrátane biotických a abiotických faktorov 
prevládajúcich v provenienčnej oblasti.

a) Stromy sú prispôsobivé 
klimatickým a ekologickým podmienkam 
vrátane biotických a abiotických faktorov 
prevládajúcich v provenienčnej oblasti, 
pretože disponujú dostatočnou 
vnútrodruhovou genetickou variabilitou.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 36
Návrh nariadenia
Príloha III – časť B – bod 6 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) Porasty sú dobre prispôsobené 
klimatickým a ekologickým podmienkam 
vrátane biotických a abiotických faktorov 
prevládajúcich v provenienčnej oblasti.

a) Porasty sú prispôsobivé 
klimatickým a ekologickým podmienkam 
vrátane biotických a abiotických faktorov 
prevládajúcich v provenienčnej oblasti, 
pretože disponujú dostatočnou 
vnútrodruhovou genetickou variabilitou.

Or. fr
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PRÍLOHA: SUBJEKTY ALEBO OSOBY, KTORÉ SPRAVODAJCOVI VÝBORU 
POŽIADANÉHO O STANOVISKO POSKYTLI INFORMÁCIE

Zoznam subjektov alebo osôb, ktoré spravodajcovi poskytli informácie 
UCFF - Union des Coopératives Forestières Françaises
France Bois Forêt
Office National des Fôrets
Euraf - European Agroforestry Federation
Université de Picardie


